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Vir  clarissime  doctissime  perillustris! 


jBermulti  cum  undique  adsint  pio  gratoque  animo  Tibi  gratulantes 
^  festum  hunc  diem,  quo  ante  hos  quinquaginta  annos  summos  in 
philosophia  honores  maxiraa  cum  laude  adeptus  es,  nobis  et  ipsis  virtutes 
Tuafi  fas  est  celebrare.  Alii  enim  artius  licet  Tibi  muneris  et  officii 
necessitudine  sint  iuncti,  tamen  nos  quoque  omnesque  qui  huius  ordinis 
sunt  Te,  Vir  Spectatissime,  decet  colere  atque  vereri. 

Nam  quis  est  philologorum,  quin  ex  ea  quam  in  litteris  antiquis 
posuisti  cura  fructus  uberrimos  laetissimosque  perceperit  aut  percipiat? 
Quid?  Tu  nonne  de  Luciano  Samosateno  optime  meritus  iUius  opera 
selecta  puerorum  studiis  obtulisti?  Id  quantum  valeat  ad  adulescentium 
animos  emendandos  et  excolendos,  eo  maxime  perspicitur,  quod  haud 
scio  an  nullus  eius  aetatis  paene  iam  ad  barbariem  labentis  scriptor 
depravatos  aequalium  mores  acerbius  castiget,  nullus  aeque  excellat  vel 
sermonis  vel  sententiarum  elegantia.  Optimo  igitur  iure  libris  manu 
scriptis  diligentissime  excussis,  ut,  quoad  fieri  posset,  verum  atque 
integrum  Luciani  sermopem  restitueres,  operam  dedisti  et  res  sententi- 
asque  accuratissima  interpretatione  illustrasti.  Neque  vero  in  his  studiis 
quamvis  haud  sane  levibus  acquievisti,  sed  etiam  in  rebus  scaenicifl 
Graecorum  et  poetis  tragicis  Graecis  versatus  es,  deinde  Ciceronis 
Catonem,  librum  bonae  frugis  plenum,  abs  Te  pertractatum  esse  nemo 
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est    qui    neeciat.      Sed  si   quis  gravissimis  negotiis  distentus  otium  in 
litteris  consumpsit,  recte  illud  dici  potest  eum   otiosum  non  fuisse,  cum 

in  otio  esset. 

Praeclarissima  autem  reperiuntur  merita  Tua  in  rempublicam. 
Summa  enim  industria,  vigilantia,  temperantia  munere  vel  praeceptoris 
vel  rectoris  fungebaris,  ut  a  Viadri  fontibus  usque  ad  litus  maris 
Baltici  laudes  Tuae  ferantur.  A  Rege  deinceps  Augustissimo  et  Poten- 
tissimo  postquam  consiliariis  intimis  adscriptus  es,  adhuc  studia  liberalia 
atque  ingenua  in  hac  provincia  vigent  auspiciis  Tuis,  qua  in  re  quid  sapi- 
entia,  quid  moderatio,  quid  aequitas  valeret,  egregium  dedisti  specimen. 

Quae  quidem  si  perpenderimus,  quid  rairum,  quod  decem  lustra 
eximia  cum  dignitate  peracta  ex  animi  sententia  congratulamur  iidemque, 
ut  Deus  Optimus  Maximus  Te  Tuosque  ea  qua  probos  solet  benignitate 
prosequatur  omnesque  calamitates  averruncet,  omnibus  votis  precamur. 

Quod  bonum,  felix,  faustum  fortunatumque  sit. 

Vratislaviae  a.  d.  V.  Kal.  Maias  MDCCCLXXXV. 

Director  et  collegae  gymnasii  Kegii  catholiconiin 

ad  aedem  St.  Matthiae. 
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Curae  Aeschyleae. 


Aeschyli  tragoediae  cum  et  propter  splendorem  dictionis  et  gravitatem  senten- 
tiarnm  et  praeclaram  artem  cum  in  condendis  fabulis  personisque  describendis, 
tum  in  carminibus  fundendis  expoliendisque  enitentem  dignissimae  sint,  quae 
summo  cum  studio  et  legantur  et  cognoscantur,  maximopere  est  dolendum,  quod 
poetae  verba  multis  locis  vel  corrupta  videntur  vel  socordius  tradita.  Quamquam 
enim  in  scholiis  veteribusque  lexicis  egregia  nobis  suppetunt  auxilia,  quibus  nisi 
in  emendandis  illius  poetae  tragoediis  haud  frustra  elaboremus,  tamen  scholia 
ipsa  vehementer  esse  depravata  et  adhucM  non  recte  ex  codice  Mediceo  descripta 
qui  suis  ipsius  studiis  non  est  assecutus  ex  Heimsoethii  epistula  Florentina  per- 
discere  poterit. 

Neque  vero  nisi  qui  harum  rerum  rudis  ignarusque  est  dubitabit  quin  eru- 
diti  homines  iis  doctrinae  praesidiis  quae  tum  praesto  erant  instructi  et  scholia 
et  ipsius  poetae  verba  multifariam  emendaverint  atque  correxerint.  Itaque  vix 
putabis  esse  homines  qui  in  edendis  Aeschyli  tragoediis  desudent  suis  solis  con- 
tenti  studiis  et  viis  iam  detritis  ambulantes  immodica  sui  aestimatione  naribus- 
que  suspensis  vertices  late  conspicuos  toUant  eaque  legere  spernant  quae  iam 
antea  ea  de  re  aliorum  diligentia  eruta  et  prolixe  exposita  in  libris  doctorum 
bominum  passim  exstant. 

Ac  priraum  quidem  qui  schoiia  vetera  adhibent  ad  emendandas  poetae  fabulas 
haud  oblivisci  debent  ne  ea  quidem  omnia  eiusdem  pretii  esse  quae  in  codice 

1)  Nuper  N.  Weckleinius  Aeschyli  fabulas  „cum  lectionibus  et  scholiis  codicis  Medicei  et 
in  Agamemnonem  codicis  Florentini  ab  Hieronymo  Vitelli  denuo  collatis"  edidit  Berolini  apud 
8.  Calvary  eiusque  socium  MDCCCLXXXV,  qua  coUatione  vera  scholiorum  forma  videtur  resti- 
tuta  esse.     De  hoc  libro  alio  loco  accuratius  fusiusque  agam. 
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Mediceo  tradita  8int  scholia.    Quae  cum  ex  compluribus  hypomnematis  sint  con- 
flata,  antequam  iis  uteris,  necesse  erit  caute  diligenterque  inquiras  qualis  sit  vi8 
8ingulorum  atque  potestas.    Neque  dubiura  esse  potest,    qnin  ea  scholia,  quibus 
poetae  verba  circuitu  quasi  eloquendi  reddantnr,    vetustiora  sint  quam  ea  quae 
in  explananda    grammatica  verborum    structura    versentur,    qualia    sunt   omnia 
quibu8  affixa  inveniuntur  verba  to  iSrjcM.     Ab  hoc  autem  gramraatico  aperte 
originem  ducunt  quae  ad  Pers.  v.  127  in  cod.  Med.  adscripta  leguntur:    „KoTa- 
XeXoiTcaot  ttjv  iroXiv   axoXouOouvtec  Hip^iQ  o)?  }*e>.iooai  zh  o^i^vo?",    licet  illu  verba 
addita  non  sint.    Qui8  enim  e8t  cui  non  pateat  hunc  grararaaticum,  quera  po8te- 
riorem  putamus  fuisse,   in  explicanda  versari  scriptura  }AeXiooav  quam  in  cod. 
Cantabr.  mansisse  omnes  viderunt   interpretes    praeter  Kirchhoffium.     Is  enim 
deceptus  scholio  quod   modo  attuli,  cum  quid  valerent  scholia   ad   emendandas 
Aeschyli  fabnlas  non  reputasset,  aeXiooai  in  itextum  male  intulit.     Neque  enim 
quemquam    fugerc    poterit    illud    \ii\ioaa   quod    in    cod.   Mediceo    legitur    ortum 
esse  ex   dorica  genitivi  pluralis  forma   aeXiooav,    quam  cum   parura  intellegeret 
mendosam  existimaverit  Siop&toTT-?.  Ubi  vero  ab  illo  scholiasta,  quem  TCepiopaoruoic 
in  explicandis  poetae  verbis  versatum  e^se  docuiraus  ita  quidem,    ut  poeticam 
dictionem  in  pedeatrem  mutaret  verbum  verbo  reddens,  explicatio  adhibetur,  qua 
certa  quaedam  indicatur  lectio,    eam  scriptam  fuisse  in  ipso  illo  libro  quo  cum 
eonderet  scholia  usus  sit  scholiastes    dilucide   apparet.      Eiusmodi    patet   esse 
sehoUoB  quod  ad  Persarum  v.  815  „xodoeua>  xax&v  xpijrl?  uTceoTiv  dXX'  It'  dxirai- 
SeueTai,"    legitur:    auSeTai  tA  xaxd.      Licet    acutissima  sit  Schuetzii  coniectura 
ixTct^oeTai  pro  IxiroiSeueTai,  tamen,  cum  ou^eToi  scriberet  schoiiastes,  illud  verbum 
oculis  eiu8  obversari  non  potuisse  manifestnm  est.   Quare  ixTr^^eToi  ortum  esse 
a  poeta  sagaciter  iudicat  Paleius.   Aliam  autem  scholio  supra  memorato  indicari 
scripturam   ex   Hesychii  lexico   apparet.      Nam   inde    quod   ibi   glossa    reperitur 
d6p6veodai-  oubodoi  too?  oTdxuo?"  luculenter  patet  scholiastam  qui  eandem  adhibet 
explicationem  verbi  de  quo  agiraus  nunc  in  libris  corrupti  ante  oculos  habuisse: 
„dXX'  It   iSaSpuveToi,    quam   meara   eraendationem   in   editione  Persarum  a.  1876 
a  me  instituta  propusui.      Quam    arte    enim  cohaereant  Hesychii  glossae  cum 
acboliia  Aeschyleis  alio  loco  accuratiua  exposui  (cf.  Suppl.  praef.  p.  24  Berol.  1869). 
Suo  autem  more  poeta  loco  quem  tractavimus   designavit  imaginem  aristarnm 
quam  paulo  infra  v.  821  seq.  fusius  est  persecutns. 

2.  Neque  qui  scholiorum  indolem  bene  cognoverit  dubitabit  quin  scholiastes 
Choeph.  veraum  53,  qui  in  libris  iU  traditur  „9 o^eiToi  oe  ti?  t6  6'  euTuxeiv"  talem 

l)  Ct  Aeschyl.  Suppl.  edit.  quam  institui  Berolini  MDCCCLIX  apud  J.  GuttenUg  praef. 
p.  12,  quam  librum  silentio  praeteriisse  miror  Martinum  Sorofium  in  dissertatione  quac  inscri- 
bitur:  „De  raiione  quae  inter  eos  codices  recentiores,  quibus  Aeschyli  fabulae  Prometheus,  Septem 
adv.  Thebas,  Persae,  continentur,  et  oodicem  Laurentianum  intercedat",  Berotini  MDCCCLXXXIL 
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viderit  „9opeTTai  li  tic  t68'  (tic  too'  Musgraviu»)  ixbpoeiv,"  cum  adscripserit  expli- 
candi  causa:  dvTl  too  fxooTo?  ^opeiToi  «pde^Soodot.  Nam  ^di^Soodoi  ut  interpre- 
tatio  verbi  e^Tuxeiv  nulla  est,  ita  aptissime  quadrat  ad  verbum  ixbpoeTv  quod 
ab  ipso  poeta  profectum  e88e  non  est  cur  negemus.  Eximie  enim  confirmatur 
haec  mea  emendatio,  quam  breviter  tetigi  in  censura  libelli  a  Carolo  Freiio  scripti 
„Ae8chylu8-Studien"  (cf.  Kritische  studien.  Monasterii  1884  pag.  52),  iis  quae 
in  stropha  leguntur:  cpopoujioi  S  Itto?  T6ff  ixpoUTv.  Inde  vero  quod  mira  inest 
et  verborum  et  sententiarum  concinnitas  in  stropha  et  in  antistropho,  qua  de  re 
legas  velim  egregiam  A.  Rossbachii  commentationem  de  Choephororum  locis 
nonnnUis  (Vratisl.  1859),  effici  videtur  interpunctione  post  ixdpoeTv  posita  in 
sequenti  versu  ti  6'  pro  t66'  legendum  esse.  Verba  autem  „ti  6'  iv  ppoTot?  ^toq 
TB  xol  Oeou  itX£ov;"  Graecis  hominibus  in  proverbio  fuisse  inde  quod  scholiastes 
7vto{iixu>s  adscripsit  probe  intellegimus.  Cui  locutioni  similia  sunt  quae  Sophocles 
Oed.  Tyr.  v.  271  dicit: 

dXXd  Ttp  «6T|xq) 
T<p  vJiv  cpbepeToOai  xoti  touS'  ^j(Oiovi. 

Coniunxit  antem  poeta  pronomen  interrogativum  ti  cum  particula  adversativa 
o£,  ut  Suppl.  V.  1057  Tt  hh  jiiUm  «ppivo  Aiov  xobopov;  et  Eum.  v.  604  ti  6'  o6x 
4xeiv7)v  Cu>oav  TjJ^ouve?  90711".  Quibus  acceptis  emendationibus  stropham  et  anti- 
strophum  hic  reponere  volo  servato  versuura  ordine  a  Rossbachio  praeclare  con- 
stituto,  ut  concinnitatem  quam  dixiraus  ipsis  ocnlis  a^noscere  possis: 


OTp. 

TOidvSe  X^^P^^  d/dpiTov  dTOTpoitov  xoxmv 

Im  icaTo  {xaTo  ii.tt)pLeva 

1*    {dXXei  Suobeo?  fuvd. 

^opoujioi  S'  lito?  t66'  dxpoXeTv 

Ti  ^dp  XuTpov  7reo6vTos  afpiOTOc  ttISoi; 


dvTioTp. 
oipo;  8'a}ia/ov,  dSdfioTov,  dir6X6jiovT6  irpfv 
01    djTcttV  9pev6c  Te  Sapiioc 
TcepoTvov  vuv  dwioTaTOi. 
^opeTToi  hi  Ti?  ^68*  ^x&poeTv 
Ti  8'  h  ppoToT?  Oe6<;  Te  xol  beou  itllov; 


3.  In  constituendo  primo  tragoediae  Aeschyleae  quae  Septem  adversus  Thebas 
inscribitur  cantico  chorico  Westphalum  (de  primo  septem  ducum  contra  Thebas 
cantico  chorico,  Vratisl.  1859.  Proleg.  Lips.  1869  p.  167  seq.)  et  Rossbachium 
(de  Eumen.  antichoriis  comment.  Vratisl.  1860  p.  11)  quasi  antesignanos  secutus 
8um,  quippe  cum  id  ab  his  viris  doctissimis  haud  dubie  recte  laetissimoque  cum 
Iructu  tractatum  sit.  Ex  iis  auteni  quae  ibi  disputata  invenies  priorem  efficitur 
carminis  partem  d7ioXeXu|ieva)c  compositam  esse  et  recitatam  a  coryphaeis  qui 
vices   alternant.      Quam   coryphaeis    recte   adscripsit   Westphalus   praeter   tres 
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nltimos  versus,  quorum  alterum  priori  coryphaeo  adtribuendam  esse  patet.    Con- 
gruere  autem  has  particulas  numero  ordinum  metricorum,   non  congruere  pedum 
numero  et  forma  eosque  versus  dochmiacos  more  systematum   anapaesticorum 
conformatos  esse  Westphalus  ostendit.  Qui  dum  recitantur,  chorus  in  orchestram 
descendit.    Perperam  autem  primum  versum  mutilum  esse  censet  Dindorfius,  qui 
ut  dochmios  eflficiat  quattuor  breves  syllabas  intercidisse  vult.     Immo  vero  tri- 
podiam  esse  anapaesticam  patet  ut  Eum.  v.  130  Xa^c,  Xape,  Xdpe,  Xdpe,  cppdCoo 
a  totoque  choro  tamquam  irpooSixov  cantatum.     Mediam  carminis  partem  inter 
hemichoria  recte  divisit  Westphalus.    Ultimam  syzygiam  a  toto  choro  esse  can- 
tatam  idem  optimo  iure  docuit.   Alii  aliter  de  hoc  carmine  iudicaverunt,  qua  de 
re  legas  velim  quae  Weckleinius  in  Philol.  tom.  XXXIV.  a.  1876  pag.  305  seq. 
diligentissime   collegit.     Postea   scripserunt   et  F.  Heimsoethius    (de  parodi  in 
Aeschyli  fabula  Thebana   conformatione.      Bonnae   1876)    et  F.  Buecheler   (de 
Septem  Aeschylea.     Mus.  Rhen.   1877  p.  312  seq.).     Nullius  pretii  sunt  quae 
M.  Schmidtius  de  hoc    carmine   allucinatuB   est    (Bull.    de  l'Acad6mie  etc.    de 
St.  Petersburg  tom.  XXVI.  p.  44—69).     Vide  sis  quae  contra  turbulentum  ho- 
minem  disputavit  Weckleinius  (Burs.  ann.   1881  pag.  8  seq.).    Similiter  atque 
Schmidtius  inter  duodecim  choreutas  divisit  carmen  Chr.  Muffius  (Der  Chor  in 
den  Sieben  des  Aeschylus,   Stettin  1882.    Progr.  des  KOnig  Wilhelms  -  Gymna- 
siums).    Neque  praetermittenda  sunt,   quae  N.  Weckleinius  hoc  de  carmine  ex- 
posuit  in  libello  qui  inscribitur:   Ueber  die  Technik  und  den  Vortrag  der  Chor- 
gesange  des  Aeschylus.    Leipzig  1882  pag.  218  et  pag.  226  seq. 
4.  Quibus  rebus  expositis  iam  totum  carmen  adscribere  volo. 

Xopic  Tiap&£va>v. 
dpeo(j.ai  9opepa  jie^dX'  dxT). 

A.  {Ae&eTTat  oTpoti?  atpoToiteBov  Xiictuv 
pei  itoXuc  o8e  Xewc  icp65po}j.oc  Itcicotoc- 
oidepio  xovic  fxe  reiOei  cpoveTo', 
dvoooo?  oo^Tjc  Ito|io?  dif^eXoc 

B.  £XI86jj.a«:  pod  ire8ioo  orX^Toro? 
icoTixpiV^^TeTOi,  d|iaxeToo  Sixav 
080T0;   ^poToicoo*   po^  ff   OK^p  TeiX^<ttV 
XeoxaoicK;  Xeax;  opvoToi  eiKpeui^c. 

A.  ?a)  loi  ^eoi  deal  8p6}ievov  xoxiv  dXeoooTe. 

B.  Tu  dpo  pooeTat,  tic  d^  'iicopxeoei  btSi^  >)  deov; 

A.  ic^Tepo  8f,T   ifa>  TcdTpio  icotiic£o<u  Pp^tt)  8ai|i6va»v; 

B.  loi  (idxopec  eue^poi,  dx{idCei  ppeTeoiv 
/  |j(eodoi'  Ti  piAXojAev  d^ooT6voi; 
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A. 

dxootT   r^  o6x  dxooBT   do  •ci'8a»v  xtotcov; 

iceTcXaiv  xol  otbo^wv  7c6t',  d  |i>j  vov,  dpi^l  XtTOv'  fSojxev; 

100 

B. 

xTorov  5£8opxa-  icdToifoc  06/  evic  5op6c* 

A. 

Ti  p^Sei;,  icpo8cooeic  uoXai-/J)a>v  "Apijc  tAv  tcAv  ^av; 

105 

B. 

(tt  )^poooTn^X>j5  8oT}j,ov,  eici8'  Iitt8e  icoXiv 
Tedv,  dv  tcot'  efi^tXi^Tov  ed^oo. 

OTp.    O  . 

A.  beoi  7coXi6/oi  5(dov8c  ttf  d&p6ot, 

i5eTe  nap&ivo)V  Ueoiov  X^^ov  8ooXoo6va;  oTcep* 
xo[ia  nepl  tct6Xiv  80)^(10X090^  dvSpuv 
xo/XdCet  TcvooTc  "Apeo?  opjievov. 

B.  dXX'  (u  Zeo  icdTep  icovTeX^g,  ivTsXw^ 
dpTj^ov  8aia)V  dXaioiv. 

A.  'Ap-jeiot  8^  ic6Xto|io  Kd8(ioo 
xoxXoovTat*  96^0;  8'  dpeia>v  SicXo>v 
XtdCef  deToi  y^vooiv  iimiaii 
xtvopovToi  cp6vov  xoXtvoi. 

B.  ^icTd  8'  difdvope;  icp^icovTe?  oTpatoo 
8opooooT(;  00701^  icoXoi^  ^^86{iot(; 

icpooiotovToi  icdXc^  Xax6vT8c. 

dvTlOTp.    o'. 

A.  06  t'  (o  Atoifevic  9tX6(ioxov  xpdto? 

^ooiicoXic  Yevoo,  noXXdi;  0  ^'iicicioc  icavtO(il8a>v  dvo^, 
{X&u^6Xq>  (loj^dv  dicooopa>v  xivtptp, 
nooet8dv  96pa>v  iic^ootv  81800. 

B.  06  t  'ApTjc  ic6Xiv  Kd8(ioo  iic(uvo(iov 
(poXo^ov  xiQ8eoai  t'  ^vopYoic. 

A.  xal  Koicptc,  dte  y^vooc  icpo(idta>p, 
dXeooov  oib&v  ^dp  16  or^iotoc 
Ye*)f6vo(iev  XitoTo^  oe  deoxXotoi? 
diitoooot  iceXoC6(ieo&a* 

B.  xol  00  Aoxet'  dvo^,  Aoxeioc  YevoGI 
otpat({>  8oi(p  ot6va>v  dicoqi* 

06  t'  (o  Aotcota* 

x6po,  t66oiotv  eS  toxdCoo. 
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arp»  p. 

A.  1%  ii^, 

'  OTopov  apfictTottV  difi^l  itoXiv  xXuw, 

w  TcoTvi  "Hpa* 

IXaxov  d^ovoiv  ppiOo(iive)V  yyhfiu 

B.  "AoTsjAi  9iXa,  ^, 
SopiTivaxTo;  aiftTjp  iTiijiaiveTai. 

Ti  zoXi?  ajijii  irdoxe^  ''  TSvr^oeTat; 
1:01  5'  Iti  tsXoc  iTtd^ei  &e6f; 

dvTioTp.  P^. 

A.  i)),  iVj, 

dxpopoXwv  i;rdX§ea>v  XiOac  Ip/eTat. 

u>  (ptX'  "AuoXXov, 

xovapo?  hi  TiuXat?  j^aXxoSeTcov  oaxecuv, 

B.  uai  Aioc  littTi&ei 
itoXefiOxpavTOv  dpiv  tsXoc  iv  jidxa. 

06  TB,  (idxatp'  dvaoo'  "O^xa  itpo  itToXsto?, 
i^tTdttuXov  l5o<;  iittppuoo. 

oTp.  Y. 
A.  B.  fu>  ravapxei?  Oeol, 

{(u  TsXsiot  T^Xetai  Te  70;  TaoSe  Ttop-fo^uXaxec, 
TtoXiv  oopiTtovov  }iY)  itpoS5)0*  ^Tepocptovu)  OTpaTti), 
xXosTs  ^tapdevcuv  xXueTe  itovSixa); 
XeipoTovoo;  XtTd?. 

dvTtOTp.    y'. 

A.  B.  lu)  cpi^Xoi  6ai}xovec, 

XoTi^ptoi  t'  d|jicptpdvTec  7t(5Xtv  Sei^aO'  o)?  (ptXouoXei?, 
jieXeoOe  0'  UpSv  ^tjjxiwv,  (jLeX6|xevoi  6'  dpT^^aTe- 
^iXoOoTcov  8£  Toi  TtoXeog  Jp7ta)V 
li.v7|OTope(;  eoTe  jiot. 


155 


160 


165 


\ 


A 


170 


175 


180 


5.  Qnibus  breves  adnotationes  adpingere  volo,  cum  alio  loco  accuratiorem 
carminis  explicationem  instituere  in  animo  babeam. 

y.  78  X  'tap  '•  ©•  /op^^  itapOsvov  praescriptum  est  in  M.  Bpiofxai  <popepd:  OpTjvo), 
Po(o.  eoircoTjTOV  l\  tj  tu)v  itapOlvwv  f^Xtxia  itp6c  cp^^ov,  jAdXtoTa  h\  Ttpi?  TtoXiopxiav.  scbol. 
M.  Verba  ^p6?  «p6pov  deleri  vult  Weckleinius;  sed  alterum  itp6c  iteratione  ante- 
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cedentis  praepositionis  ortum  in  itapd  mutandum  esse  apertum  est.  v.  79.  Praefixum 

est  in  M.  siglum  X,  quod  litteram  /  aperte  significat.   Quid  autem  boc  signnm  sibi 

velit  ex  scholio  ad  hunc  versum  apparet:  \h  8e  x  ''^P^^  "fV  Stacpopdv  too  oTpaToo 

xai  Too   OTpaTOTieSoo.    oTpaToiteSov   ^dp   xaXeiTat   xh   ivStatTijfia  too   OTpaTOo.    Quod 

scboliun  ab  Aristarcho  profectum  esse  videtur.    Cf.  Lehrs,  de  Arist.  stud.  Hom. 

p.  29.     V.  80.  ^ei  —  cf.  Pers.  87.  ^eojiaTt  cpcoTwv.     Nota  est  metaphora  de  simi- 

litudine  inter  militum  agmeu  ingrediens  sumpta  et  flatus  seu  fluminis  turbidi  seu 

maris  ventorum  impetu  exagitati.   v.  81.  aCOepia  x6vt?  i.  e.  pulvis  in  aera  sublatus, 

quem  conspiciunt  virgines  in  arce  urbis  constitutae.   v.  82  dYifeXoc  —  metaphorice 

pulverem  nuntium  dicit  poeta.  cf.  Suppl.   v.  180.  opu)  xovtv,  dvaoSov  dYifeXov  oTpaTou. 

V.  83  iXeS^jxao  (2Xe8£jxao  apud  Weckleinium;  iXe^ejxdo,    v   super  jx  scripto  M  2) 

TteStoitXoxTOTcoo  Tt  xp^JA^f^cexai  ^oat  M.  IX^8ejxa(;  Hermannus.  ite8ioo  orX^Toitoc  West- 

phalus.  itoTtxptfxTtTeTat  Dindorfius  et  ita  scholiastes,  qui  in  his  interpretandis  verbo 

icpooiteXdCetv  utatur.   Quod  sequitur  poa  (eraso  t  post  a)  post  vocem  IX^8ejxa;  in- 

serui.    Patet  autem  corruptum  esse  vocabulum  ex  pod,   quod  solum  imagini  qua 

U8U8  est  poeta  aptum  est.   Verba  itoTaTat  ppljxet  8',  quae  deinde  in  libris  scripta 

inveniuntur,  delevi,   cum  prius  interpretamentum  sit  anteeedentis  verbi  itoTixpijx- 

itTSTat,  alterum  autem  ad  explanandam  imaginem  turgidi  torrentis  suo  more  addi- 

tum  a  scboliasta.     djxaxeToo  8txov  o8aToc  —  instar  torrentis;    djxox^Too  —  cum 

omnia  quae  obvia  sunt  secum  rapiat.    Cf.  Ovid.  Metam.  III,  568  torrentem  qua 

nil  obstabat  eunti.    De  imagine  cf.  Lucret.  I,  256.   Virg.  Aen.  I,  245.  II,  304, 

497.  Hom.  II.  2,  209;  4,  452;  5,  87;  11,  492.    Falsissimus  est  in  tractando  hoc 

versn  Heimsoetbius,   qui   „ppl(xet  8'  dxeTov  ^poToitmv  8ixav"  scribit.    Tum  verba 

poa[t  —  usque  ad  8tu»xa)v,  quae  in  M.  post  dXeooaTe  falso  sunt  scripta,  post  vocem 

8poTuitoo  inseruit  Westphalus.     Qnam  probo  emendationem  nisi  quod  verba  licl 

icx6Xtv  8tcoxa)v  aliena  a  nostro  loco  delenda  esse  existimo  haud  dubie  ex  scholio 

orta;  8td>xa)v  iam  Bothe  et  Dindorfius  repudiaverunt.   ^odi  eraso  t  M.  e^Tpem^o  M. 

e6itpeirr^c  Ox.  Ven.  A.    v.  87  ?cb,   ?a>,  ?a>  M.  ?(i>,  ?a>  rec.  secundum  Weckleinium. 

Y.  89  8p6(xevov  M.  op(xevov  Enger.  dXeooeTe  M.,   a  super  prius  e  scripto  a  m.  1 

(Wecklein).    v.  95  itdTpto,  quae  vox  iam  Engero  in  mentem  venerat,  cum  scho- 

liasta  M.,  qui  tcov  itaTp(pa>v  £odva>v  habet,  sagacissime  addidit  Westphaius.  v.  101. 

Voce  oTe^dva^v  erasa  oTe^ia^v  M.     v.  102  dfx^iXtTov  (d(x^l  XtTdv  m  1)  M.  djxcpt  Xixav 

Seidler.   „Quando  nisi  nunc  supplicum  vestes  et  coronas  induemus?"  v.  105  Tdv 

Tedv  M.  fov  Tedv  rec.  (sec.  Weckl.)  tAv  Tedv  yov  cum  nonnullis  libris  recentioribus 

Blomfieldus.   v.  106  8ai(xa)v  M.  8ai(xov  corr.  in  M.  v.  107  Tedv  post  it6Xtv  inBeroit 

Lachmannua.    v.  110.  itoXtdoxot  M.  itoXtoxot  Dindorfius.    Bariorem  dochmii  for- 

mam  tnentur  antistrophica,  in  quibus  idem  est  dochmius  secunda  arsi  soluta.  — 

X0ov6?  .  .  tO'  (super  0  scripto  t)  iTe  itdvTeo  M.   Ex  littera  0,  qua  prius  iTe  scriptam 

est,  peracute  colligit  Westphalus  evannisse  in  M.  vocabnlum  aliquod  a  spirita 
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aspero  exordiens  et  esse  its  ravte?  genuinae  scripturae  vV  a{>po'u  interpretationem, 
quae  in  textum  se  insinuaverit  coU.  Hesych.  d»p6a-  ojioo-  zdvxo.  Cf.  Hesych. 
d&poo»?-  ojjLOu.  Hom.  II.  2,  439  r^jAei?  8*  d&pooi  JiSe  xaxd  oxpaxiv  eopuv  'Axaiu»v  lojfcev. 
11.  14,  38  xiov  ddpooi.  Hiulcum  autem  verborum  concursum  qui  hac  emendatione 
accepta  oriri  videtur  Westphalus  excusare  non  potest.  Sed  videtur  esse  hiatus 
neque  est.  Incipit  enim  roexs  verbum  quod  sequitur  a  di^ammate,  quae  littera 
Aeschyli  temporibus  suo  sono  euuntiabatur.  Cf.  Pind.  01.  13,  49  i^w  6^  iSio? 
h  xoiv(j)  Aeschyl.  Pers.  657  ri)i  txoG  Soph.  0.  R.  959  eu  h'S  ixeivov  dovdoiiiov 
Pepr^xoxo,  id.  Trach.  650  d  5e  ot  cpi^Xa  odfiop  Arist.  Pac.  373  eu  lo»'  ^xi,  id.  Equ. 
438  eu  oISo,  Cratin.  Com.  (Plut.  vit.  Pericl.  24)  "Hpov  xe  oi  'Aoirooiov  tixxei. 
Neque  est  dubium  qnin  ionica  forma  udiectivi  dx.tuv^  qua  Aescbylus  (Suppl.  40 
xTivo'  dexovxtov  i7iipT,voi)  et  Sophocles  (Trach.  1263  xeXeu)?  dexouoiov  Jp^ov)  usi  8unt| 
inde  nascitur,  quod  tum  temporis  alterum  vocis  compositae  membmm  digammate 
efferebatur.  Quare  in  Aeschyl.  Prom.  v.  277  oux  dexouooi;  eiredwugoc  pro  o6x 
dxouootc  etc.  scribendum  esse  puto.  Huc  etiam  Aeschyl.  Sept.  v.  725  pXo<}/i- 
«ppovoc  OiStTCoSo-  pertinere  videtur,  ubi  ultimam  vocis  pXat;/i^povo;  syllabam  lon- 
gam  esse  metro  indicatur.  v.  112.  oouXoouvoc  uTrep  —  ad  averruucandam  servitutem. 
V.  113  xufio  ^dp  M.  xufio,  deleto  vdp,  Klausen  et  G.  C.  W.  Schneider.  v.  114 
8ox{AoX6<pa*v  M.  SoxfioXocpdv  Brunckius.  v.  115  Sp^jxevov  M.  opjxevov  Enger.  Cf.  Agam. 
1408  iS  dXbc  opjAevov,  Suppl.  421  •^jpfievov.  v.  118  i:dxep  irovxeXeo,  irdvxa»o  M.  itdxep 
TcovxeX^?,  ivxeXu»?  Oberd.  IvxeXfi»?-  xsXeito;  Hesych.  v.  1 19  aior^z'^\'  —  alias  „auxiliari" 
h.  1.  valet  „arcere".  Dicit  igitur  poeta:  propuUa  bostium  expugnationem  i.  e. 
obsta  ne  hostes  urbem  expugnent.  Cf.  Eurip.  Med.  1275  d^r^iai  <p6vov  Soxei  {loi 
xexvot?.  Troad.  776  irat8i  x'  ou  5uvot{ieb'  5v  ddvoxov  dpTj^ot.  Heracl.  840  o6x  dpr^^ex' 
a^xuvrjv  itoXei;  v.  120  'Ap-yeioi  M. 'Ap-y^ioi  Hermannus  coU.  Agam.  123 'AxpeiSo?. 
V.  121  xuxXouvxai  media  forma  est.  Cf.  Pers.  458  d{icpi  ok  xuxXouvxo  rdoav  v^oov. 
V.  121  dpijtcuv  M.  dpeitov  Blomtieldus.  v.  122  oto8exot  ^evucov  iitireiouv  M.  6id6exot 
in  marg.  m  1.  Si  antistrophica  respexerimus,  interpunctionem  quae  est  in  M.  post 
iSicXcov  toUendam  videbimus  et  oblitteratum  esse  verbum  tinitum.  Quod  scholiastea 
legit,  qui  Xeiitet  -rj  uit6.  6  uicb  'Ap7ji<ov  oTtXwv  96^0?  xopdooet  adscripsit.  Hoc  antem 
xopdooet  interpretamentum  esse  verbi  XtoTet  et  ex  vestigiis  codicis  M.,  in  quo 
litterae  AlA  servatae  sunt  et  ex  glossa  Hesychii  XidCei-  piitxet,  xopdooei.  7)  Xiov 
oitou8dCet  sagacissime  enucleavit  Westphalus.  „metu8  antem  hostilium  armorum 
perturbat  nos."  Tum  ^evucov  t7n:eia>v  M.  oexoi  ^evuotv  iTCitiotc  Westphalus.  „freni 
autem  maxillis  equorum  illigati  caedem  strident"  i.  e.  crepitu  caedem  futuram 
denuntiant.  v.  123  Male  cp6vov  in  uonnnllis  libris  scriptum  est.  v.  124  „Septem 
autem  duces  fortissimi  insignes  prae  toto  exercitu  armatura  hastas  vibranti  septem 
portas  obsident,  sorte  nacti".  d^Vjvopeo  M.  Doricam  formam  d^dvope;  restituit 
Dindorfius.  Quae  vox  hic  vira  suhstantivi  habet.  —  zpe-ovxe?  oxpoxou  —  Genitivus 
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pendet  a  Ttp^Ttovxec  Cf.  Matth.  Gr.  §  334.  v.  125  6opooo6oto  et  post  rasuram  quinque 
litterarum  o  M.  oo-jfaio  sec.  m.  8opuoootc  Blomfieldus.  Significat  autem  haec  locntio 
arma,  qualia  ii  gerunt  qui  bastas  mittunt,  i.  e.  hoplitae.  Qua  traiectione  adiectivi 
saepissime  utitur  poeta.  Cf.  Pers.  240  (pepdo7tt8ec  00701.  —  TcoXoto  ^p86(iatj  i.  e. 
TtuXoic  6Tcxd,  ut  Soph.  Antig.  141  ^Ttxd  Xoxo^fol  i^'  ^itxd  TtuXoic  xoxt^^vxe?.  ?p8o}j,o? 
autem  hic  positum  est  pro  universo  numero  septenario.  Cf.  Hom.  II.  8,  404 
ii  8exdxou(;  ivtouxou;  i.  e.  ic  8exo  iviauxouc»  ut  scholiastes  locum  explicat. 
Aelian.  de  anim.  XI  c.  9  p.  647  xexdpxcov  8er  fiTjvuiv  iv  70X061  x6v8e  elvoi  x8v 
{160XOV.  Post  hacc  verba  uuum  intercidisse  versum  vidit  Westphalus.  TtdXq) 
Xox6vxec  i.  e.  sorte  nacti  sc.  portas.  Cf.  v.  55.  v.  128  seq.  Et  tu,  0  Jove  geni- 
tum  pugnae  amans  robur,  Pallas,  urbis  conservatrix  fias.  —  u)  xpdxo?  —  peri- 
phrastice  dictum  pro  „0  potens  filia  Jovis".  Similiter  xpdxo?  de  eo  saepius  ex- 
hibetur  qui  iiuperium  tenet.  Cf.  Suppl.  525  xeXetov  xeXsi6xaxov  xpdxo?,  oXpte  Zeu. 
Agam.  109  'Ax*^*"^  8iUpovov  xpdxo?  ibid.  619  xrjooe  -^r^z  ^iXov  xpdxo?  Eur.  Rhes.  821 
&  TtoXioxov  xpdxof.  V.  129  puoiTcxoXto  M.  alii.  pooiTcoXtc  Lips.  Mosc.  1.  Qnae 
cod.  Med.  scriptura  originem  ducit  ex  nomine  ^puoiTcxoXt;  sive  puoiicxoXi;,  quo 
appellatur  Miuerva.  Cf.  11.  6,  305  z6xvt'  'AOr^vaiTj,  ^puoiTcxoXi,  ubi  ah  E.  Bekkero 
cum  schol.  puoiTcxoXt  lcgitur.  v.  130  0  W  ficTctoc  Tcavxo}ie8(ov  dva|  —  Nomiuativus 
cum  articulo  loco  vocativi  usurpatur.  Cf.  Sept.  70  'Apd  x'  'Eptvu;  7caxp6;  ^  {ieYooOe- 
vrjC.  Pers.  155  {iT^xep  fj  HepSou  Yepotd,  ubi  articulus  vocativo  appositus  est. 
ibid.  832  ou  8'  to  Yepotd  fir^xep  tj  Hsp^ou  ^iX>].  Ag.  509  uitox6;  xe  x^P^?  Zeu;, 
6  UuOto;  x'  dvoS  ibid.  1657  oxeixetf  oi  -yepovxes  -^873  itpi?  86{iou;  (oxeixexe  8'  oC 
libr.).  v.  131  seq.  ?x^up6Xtoi  }xaxovd  (super  utrumque  a  scripto  H)  llooet8av  iit^- 
Xuotv  96vu>v  (superscr.  pou)  IkiXuoiv  8t8ou  M.  Prius  iTtiXuotv  delevit  Westphalus; 
<p6pou  quod  in  Med.  est  interpretationem  esse  genuinae  lectionis  cp6^u>v  vidit 
Heimsoethius  coll.  v.  270  —  ?x^up6Xu>  p.dxav  ditoo^pet  xsvxpt^  Merkelius.  Quam 
accepi  emendationem  nisi  quod  d7too6pet  in  ditooopwv  mutavi,  cnm  solum  participium 
grammaticae  huius  loci  constructioni  conveniat.  v.  135  ou  x^  ''ApTj?  ^su  ^eu 
iitQ>vu{iov  Kd8{iou  r6Xtv  M.  Interiectionibus  ^eu  ^eu  eiectis  06  x'  'Apif](  Kd8{ioo 
it6Xtv  d7C(ovu{iov  scripsit  Dindorfius,  ou  x'  "ApTji;  itoXtv  Kd8{iou  iit(ovu{iov  responsionis 
causa  Oberd.  „Serva  urbem  quae  nomen  a  Cadmo  traxit".  Dicit  autem  haec 
chorus,  ut  Martem,  qui  Harmoniae,  Cadmi  uxoris,  pater  fuit,  ad  misericordiam 
adduceret.  v.  136  xiQ8eoai  x  ivapY(o;  —  prospice  urbi,  ut  cura  tua  manifesta  fiat. 
V.  140 — 144.  Et  tu,  Cypris,  quae  quidem  generis  nostri  progenitrix  es,  averte 
(sc.  calamitatem).  Tuo  enim  ex  sanguine  natae  sumus.  Votis  supplicibus  te 
invocantes  aecedimus  ad  te.  v.  141  aibiv  M.  oeOev  ^dp  recc.  v.  142  Xtxoio  M. 
Xtxoioi  Hermannus.  —  v.  144  dTcuouoot  M.  diixouoot  Seidlerus.  neXaC6{ieo&a  — 
accedunt  enim  virgines  ad  simulacrum  deae.  v.  146  ox6vtt>v  dtixdo  M.  ox6v(ov  ditua 
Hermannus  coll.  Hesych.  i^itoi]'  <p(ovr].     Aeque  dativus  adhibetur   infra   v.  320 
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icoXeoc  pOTOpec  IXbet  .  .  .  iSoYootc  XiTaioiv.   v.  149  06  t  m  X.OT0Yeveto  xoopo  t6Cov  .  .  . 
TOxoCou  (iv  sec.  m.  in  litura)  apTefit  (ptka  M.  Verba  opTejjLi  tptT.a  errore  librarii  ex  v.  155 
huc  illata  exterminavit  Seidler.  AaTtota  xopo  Wilde.  To^ototv  Westpbalns.  ei5  toxoCoo 
ool).  Hesych.  ToxaCeadar  oToxaCeadat  Hartnngus.  y.  Ibl  k  k  i  i  H.  iri  i-ri  Dindorfius. 
Y.  151 — 152  „Sonitum  curruum  circa  urbem  audio,  0  potens  Juno."   a>  uoTvto  ^po 
(corr.  ex  ^or^)  M.   Versus  est  monometer  anapaesticus  (_  ^v. .  :)•   v.  153,  154  „In80- 
nuere  rotarnm  fistulae  sub  axium  onere,  0  bona  Diana."  —  Ultimus  strophae  ver- 
8U8  est  dimeter  iambicus,  cuius  forma  haec  est:  _  :»  „:.„:  »3.     v.  159  i  i  i  l  M. 
„Lapidnm  autem  imber  petit  propugnacula  superne  percussa."   epxeadat  hic  cnm 
genitivo    coniunctum    est    ex  analogia  verborum  iirtdojieiv,    ipeYeodot,   yXiX*®^"^ 
loiea&at,  aToxaCeodai»  TiToaxeadai,  dxovTiCetv.  Cf.  Matth.  §  350.   Eodem  modo  dicitur 
liratoaetv  finceBV  II.  V,  263.    iirotaaovTa  vetov  II.  13,  687.  Eurip.  Bacch.   1096  -pa>- 
Tov  {A^v  a^Too  xspptdSo?  xpoTatpoXoo?  epptuTov.    Cycl.  51.  pit^^fu  it^Tpov  Td^a  aoo. — 
dxpo^oXoi  liTdX^ei<:   sunt  propugnacula  snpeme  concussa    (lapidibus  ab   hostibus 
coniectis).     Xt&dc  est  acervus  sive  imber  lapidum,    ut  v.  300  xepp.di;.     Similiter 
formata  sunt  vocabula  aipid;,  profluvium  sanguinis,  Soph.  Phil.  695,  ^oXXdc^  folia 
strata,   ibid.  33,  vtod;,  vis  creberrimae  nivis,  Prom.  993.     Eurip.  Androm.  1129 
et  improprie  Aesch.  Sept.  212.    Male  Heimsoethius  dxpo^oXoav  substantivum  esse 
putat  ut  apud  Hesychium:   dxpo^6Xot*  dxovTtaTot,   To^oTot.     v.  161    xot  StoOev  M. 
Tcot  Atic  80ev  van  den  Bergh.    Tcat  At^c  iictTi&et  Westphalns,    quam  probo  emen- 
dationem.    Ea  enim  accepta  vocativus  evadit,    qui  vocativo  in  stropha  eodem 
loco  posito  respondet.    Imperativum  autem  iTttTt^det,    a  quo  pendeat  accusativns 
qni  sequitur  tIXo;,  necessarium  esse  patet.     De  Apolline  porro,   ad  quem  oratio 
redit,  aegide  armato  Troianisque  opem  ferenti  cf.  II.  XV,  221,  306  seq.    v.  162 
iv  |xdxatat  Te  M.  iv  ^tdyo^,  ao  Te  Hermannns  „fili  Jovis,  concede  nobis  bello  per- 
fectum  fanstum  exitum  in  pngna!''    v.  164  irp^  TcoXetua  M.     irp6  TTToXeox  Menge. 
uickp  Hermannus  responsionis  causa.  —  "0^x0  cognomen  fuit  Minervae,  cui  prope 
nrbem  (cf.  501  07x0  riaXXd;  i]8' ' A-fx^^KxoXn  itoXotat  YeiTeov)  ante  portam  Oncaeam 
('OYxotSec  icoXot),   qnae  etiam  nominabatur  'QY<^T^at  icoXot  (cf.  Ungerus  in  Theb. 
parod.  vol.  1  p.  267)  in  vico  Onca  (o^fxot  xa>}j.Tj  8i)pa>v,  00  Kd8(ioc  'Adijvac  dYoX}ia 
ISpoooTo  schol.  ad  Lycophr.  1295.  Pind.  01.  2,  26)  aedes  sacrata  erat.  —  v  165 
iictppooo  —  correpta  est  penultima  syllaba.  Cf.  infr.  v.  303  ^oeade  v.  824  poea&e 
IL  15,  29  poadjiTjv.    V.   168  Taa5e  recc.  sec.  Weckleinium.    xSioli-^t  M.     ,jNolite 
hanc  urbem  hasta  laborantem  (i.  e.  bello  oppressam)  exercitui  peregrino  (alia  lin- 
gua  utenti)  tradere."  eTepo^cuvtp  M.  Quam  formam  Paleius  apud  Jones  pronuntiatam 
esse  existimat  iTepocptuvoi  coU.  Arist.  Pac.  933  fv   iv  Tf^xxXijata  —  a>;  xp^  icoXefieiv 
Xi-fotv  Tic,  ol  xodi^fAevot  —  6tc6  too  S^ooc  XeYa»a'  'Iwvtxto^  6t.  et  Pind.  Isthm.  VI  g.  f. 
Oo&oi.     Sed  hic  videtur  creticus  dipodiae  iambicae  respondere.     v.   172  x^^P^" 
Tovoo;  XtTdc  —  preces    manus   protendentes  i.  e.  in    quibus    mittendis    manus 
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ad  caelum  protenduntur.  —  Adverbium  icov6txQ>c  bene  tuetur  Paleius  coll. 
Suppl.  V.  77  xXobt'  eS  -zh  8(xatov  xXoovTe;,  quem  non  fngit  scholiastam  verba 
icov6{xa>c  x^^P^^^^^Q**^  coniungi  voluisse.  v.  174  XoTi^ptot  M.  XoTi^ptoi  t'  Seidlerus. 
diA^tpdvTec,  urbem  cingentes  i.  e.  tuentes.  Cf.  Hom.  II.  1,  37.  v.  175  <ptXoTc6Xteo 
M.  (ptXo7c6Xetc  Wnnderlichins.  v.  176  pi^Xea&eS'  M.  {i^Xea&^  b\  quod  in  libris 
nonnullis  recentioribus  traditur,  Blomfieldns.  v.  179  —  op^to  <ptX6doTa  sunt 
sacra  secretiora,  in  qnibus  multae  victimae  caeduntur.  Pariter  dictum  est  (ptXo- 
anovSoo  Xtpoo^  Choeph.  292. 

Scribebam  Vratislaviae. 

Dr.  Johannes  Oberdick, 

Gymnasii  Regii  Cathol.  Director. 
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